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Képtelenség.

A. (festőhöz). Mit ábrázol ez a kép ?
Festő. «Néma táj».
A. Ugyan kérem, az lehetetlen, hiszen 

asszony is van a képen !

Két Ilii*.

Hol a szivem boldogságtól 
S bútól majd nem megrepedt,
Arról a szép, kedves tájról 
Kaptam én két levelet.

Örömhír volt az egyikben,
A másik gyászhirt hozott,
Alig örült szegény szivem,
Már meg újra zokogott

Vén közömbös postás a sors, 
Hordja a leveleket,
Mit bánja, ha örömet hoz.
Mit bánja, ha könnyeket! ? . . .

Haan Béla.

Mondja csak, doktor úr, — kérdi egy hölgy az orvosától, — 
lyik a leghosszabb időszak az ember életében ?

Az a körülményektől függ, válaszolt az orvos. A nőknél 
"ind a leghosszabb időszak huszoukilencztől harminczig. A telese­

mnek legalább kerek tizesztendő kellett, hogy a huszonkilenczből 
U pjen a harminczba.

Hiúság.

Egy idősecske asszony sokáig illegett magát 
a tükör előtt és közben nagyokat sóhajt.

— Mi lelt téged? — kérdi a férj.
— Ah, édes, a mi tükreink csodálatosan 

megváltoztak.



A hon o r á r i u m.
(Igaz történet.)

Igaz közmondás az, hogy szegény embernek szegény 
a szerencséje is. Kamondy Béni, a bírósági diurnista, a 
ki évek óta körmöli az árverési hirdetményeket, szintén 
saját tapasztalatából tudja ezt. Szinte gondtalanul veti 
azokat a mindenütt kárhozattal fogadott sorokat, nem 
érdekli már, hogy kinek a vagyonkáját viszik el az ő 
betűi; ő egy igazi egoista. Tudja, hogy mindenkit érhet 
ily baleset, csak őt nem, lévén azon szerencsével meg­
áldva, hogy nála a végrehajtó nem egzekválhat miután 
mint a csiga, úgy ő is egész vagyonát a hátán hordja. 
De meg miből is lenne Kamondy Béninek vagyon­
kája, — tán csak nem abból a harmincz forintnyi fize­
tésből, a mit jövedelmez az árverési hirdetmények egy 
havi másolása ?

Bizony Kamondy Béni szegény ördög, a ki magán 
őrzi összes vagyonát, kivévén azt a nehány kézelőt, gal­
lért, mik meglapulnak nagy ládájának mélységes fene­
kén. Az pedig, mi kicsinyke szobájában található, az a 
szoba adójáé; de ott sincs valami végrehajtói becslés 
szerint értéket képviselő dolog, mert hát Béni sem fizet 
vajmi bőkezűleg, havi öt pengőért módfelett elégséges 
bútorzat ez. De azért Béni boldog ember, mert van neki 
egy nyolczad sorsjegye, a melylyel tán főnyereményt is 
csinálhat, meg egy gazdag nagybácsija kint Amerikában, 
a ki rövid időn belül meghalhat s ő annak egyedüli örö­
köse, a mit Béni korántsem bánna, mert legalább elve- 
hetné a szobaasszonya lányát, a kibe rémségesen sze- 

1 relmes.
S ime. Kamondy Bénit elérte a szerencse. A postás 

nyolczvan pengőről szóló utalványt hozott számára. 
Nagy summa pénz, melynek láttára, a jó Yogi né, a 
szobaaszony, hanyatt-homlok futott szobájába s meséié 
lányának, hogy Kamondy megütötte a főnyereményt, 
vagy az amerikai örökségéből kapott előleget. Béninek 
kellett a nagy örömöt lecsillapítani, hogy korai az még, 
mert sem nyeremény, sem örökség, hanem csak munká­
jának gyümölcse azért az egyesztendei firkaturáért, 
mit szombat esténkint végzett a papucskészitők ülé­
sein, lévén annak jegyzője. E hir lehangolta a tisztes 
asszonyságot, Bózsika kisasszony is elkomorult, mert 
még mindig nem lehet a házasságból semmi, mert Béni 
még mindig szegény ilótás.

Ha mindenkit lehangolt is kissé a dolog, Bénit leg- 
kevesbbé. 0 ezt szerencsének tekinté, mert nem sok 
bizalma volt a papucsosok ígért honoráriumához, 
miután annak akcziái nem a legfényesebben mentek. 
De hát csalódott, még pedig kellemesen. Hogy a kedé­
lyeket felvidítsa, ígért is menten fűt-fát, a Bózsikának 
arany karkötőt, a mamának új divatos kalapokat, mert 
hát egy Kamondy Béninek, a kinek Amerikában van egy 
gazdag nagybácsija s ládájában egy sorsjegye (igaz csak 
nyolczad), ha valamelyik szerencse megüti, csak nem

veheti cl egy oly asszony lányát, aki kendős fővel jár az 
utczán, hogy a házbeliek újjal mutassanak rá, ni, a Ka­
mondy anyósa már kalapba jár, tán már nagyságos 
asszony is. Természetes, hogy ez ígéretekre menten 
derültség jött az arczokra s a mama háláját bemuta­
tandó, Bénit rögtön meginvitálta ebédre. Ott azután az 
egész idő alatt ábrándoztak a jövő felől, s Bózsika mo­
solygott arra a gondolatra, hogy mily szép háztartást 
fog berendezni Bénijével. A mama hízott örömében, 
mint fogják őt a cselédek nagyságos asszonynak titu­
lálni. hogy fog ő velük rendelkezni. De előbb csak egy 
kis türelemmel kell lenni, várni a nagybácsi halálát, 
vagy a sorsjegy kihúzását.

A szerencse rendesen nem jár egyedül. Béni is igazán 
már szerencsés embernek kezdé hinni magát, a mint 
egy másik postás újabb ajándékkal kedveskedett. Tisz­
teletjegyet hozott Béni s kedves családja számára a 
papucskészitők lakozására (pardon báljára). Miután 
azonban Béni ez idő szerint még nem rendelkezett ily 
boldogsággal, örömmel gondolt, hogy felajánlja Bózsiká­
nak és mamájának. De majd megbánta. Bózsika ugyan 
megörült neki, de a mama csaknem elájult, hogy hová 
gondol Béni, őket egy papucsos bálba elvinni, csúfja 
legyen a háznak a lánya, hogy papucsos legényekkel 
ment tánczolni. Béni belátta a dolog igazságát, lemon­
dott a tervről, bár szeretett volna egyszer Bózsikával 
mulatni, — de neki kötelessége volt ottan megjelenni, 
nehogy derogáld <nak vegyék a papucsosok. Azon kívül 
örült, hogy olyan helyre mehet mulatni, hol őt első 
tekintélyek közé számítják. Tiz pengőt, gondold, rá áldoz 
egy jó napra, hisz ki tudja, mikor éri megint ily sze­
rencse.

Béni legott sorba járta a ruhakölcsönző üzleteket s 
midőn estére a bálba érkezett, maga is elhitte, hogy 
egész más Kamondy, mint ki ott a bíróságnál az árve­
réseket másolja, ellővén kábulva a nagy tisztelettől, a 
melylyel a sok papucsos iránta, a jegyzővel viseltetett. 
(Oh ha látná ezt Bózsika és a mamája, gondolta.)

Kamondy egyszóval bálba került, de biz annak elvei­
ből vajmi kevés részét vette ki. Tánczos nem lévén, 
csakhamar a háttérbe szorult, hol már hasonló kom­
pánia fogadta. S Béni itt belátta, hogy bolondság az a 
sok ugrándozás, minél többet ér a nyugodalmas pihenés 
így jó italok s étkek mellett. Nem is érdeklődött tovább 
a bál menetéről, sőt még arról sem, hogy miként került 
haza. Csak másnap délbe kezdett valamit gyanítani, 
hogy szokatlan eset történhetett vele az éjjel.

H ez a gyanitgatás igen kellemetlen felfedezéssel járt. 
A téli kabátja, melyet kikölcsönzött, holmi irtózatos fes­
téknyomokkal s foltokkal dicsekedett, sőt nem is az 
volt, hogy azt az éjjel valaki elcserélte, jobban mondva 
ellopta. Beni, a ki nyomait viselő még az éj kellemes cm-

-



A HONORÁRIUM. 171
lékeinek, szörnyű haragra gerjedt, neki rontott a kabát­
nak s dühében darabokra szaggató, hisz ily koldus mon­
dtad csak nem viselhet, meg hogy adhatná vissza a 
i ulajdonosának.

Szegény Béninek nem maradt más hátra, mint egy 
oly finom kabátot vásárolnia s adni át a kereskedőnek. 
Szerencse, hogy a papucsok a honoráriumot megküld­
ték, mert máskép tán az még lopással jelentené fel. Azon­
kívül a ruhák is pótlást kívántak, miután Béni egészen 
megfeledkezett arról, hogy erre ügyelnie is kellene, no de 
a kereskedő jószivíí ember volt, ezért megelégedett cse­
kély öt pengővel. Béni tépte haját mérgében, esküdött, 
hogy nem fogad el még egyszer ily tiszteletbeli meghí­
vást, lévén belőle csaknem ötven pengőnyi kiadása, 
holott az összes élvezetét tizedárból is kiállíthatta volna.

Kamondy megátkozta szerencséjét, ez a mulatság tel­
jesen tönkre tette. Már most miből vegye meg a Rózsi­
kéinak ígért aranykarpereczet, a mamának az új divatos 
kalapot, miután saját becses személye, illetve nagy üres 
ládája számára is tervezett egy kis stafirozást. De Béni 
szavatartó ember, első az ígéret beváltása, a maradék 
lnirminez forintból még minden kitelik, önmaga meg 
várhat.

A mama volt természetesen az első, a kinek igényeinek 
lucgíelidőleg találtak is új divatos kalapot, mig sorba jár­
ták az összes belvárosi masamódokat, hogy az ékszer­
üzletek sorba látogatására már nem maradt idő. De Rózsi 
kisasszony azért nem neheztelt, örült, hogy a mama bol­
dog, a kinek oly kalapja van, minő még a füszeresnének 
sincsen, pedig annak a divatját követik a házban.

De Rózsi kának soká kellett várni az Ígéretre, akkor 
em a Bénijére. Másnap alig hogy felébredtek, már is 

Béni után tudakozódott egy kopottas ember, hóna alatt 
nagy csomaggal. Béni elősietett s fogadá. De lön hüle- 
bezes. A szegényes ifjú meglepetést hozott számára, 
visszahozta a téli kabátját, mit a bálon, miként hitte, 
elloptak. Pedig dehogy volt úgy. Béni vitte el az övét, a 
ki annyira ázott volt, hogy nem is nézte, kinek a kabátját 
akasztá le a szegről, hiszen az övét maga sem ismerte, 
miután csak este vette azt kölcsön. S a fiatal ember 
szegény, de becsületes, visszahozta a bérlőjének, kinek 

1 kabátja az övé helyett maradt duitra, miután két napig 
nyomozott utána s kéré vissza a sajátját.

1 ■unit a guta kerülgető. íme itt a kabát, mikor már 
J,|! vi tt s kérik most azt, mit mérgében összeszakitott, 

:IZ ócskát, rongyost, miért a házaló négy hatost sem 
11 v<dua. Megállt az esze. A becsületes papucsostkár- 

<"hna kell, mert ezi az egész újat csak nem adhatja

cserébe azért a rosszért. A fiatal ember nem is kívánta 
ezt, egy tiz pengőssel hálásan beérte.

Kamondy igazán hitte, hogy megbolondul, már csak 
tiz forintja maradt mindössze a honoráriumból, igaz, hogy 
legalább új teli kabátja van, de hát Rózsikának az ígért 
karpereczet már most miből fogja megvenni ? Szerencsé­
jére a kisasszony nemeslelkiiségének, a ki tanúja vala e 
jelenetnek, engedélyt kapott a halasztásra. A mama 
hamar bele nyugodott, hiszen ő megkapta a magáét, 
Rózsi meg várhat, hisz nem soká csak megjön az az 
örökség Amerikából, vagy kihúzzák a sorsjegyet.

A főnyereményt kihúzták, de Bénitől elfordult a sze­
rencse, mert nehány numerussal alacsonyabb volt az övé 
a ki hozottnál, hogy nem maradt más hátra, mint újabbat 
vásárolni a honorárium maradékából.

Egy napon végre levél jött Amerikából.
Hála Isten ! — sóhajtottak fel, — tán meghalt a 

nagybácsi.
Ámde Béni majd hanyatt esett annak tartalmától. 

Panaszos levél volt az. A bácsi írja, hogy tönkre ment s 
kezében van a koldusbot, öreg ember már, nincs ereje 
újra élőiről kezdeni a dolgot, azért az ő kedves Béni 
öcscséhez fordul, a kire, ha szerencséje el nem fordul tőle, 
hagyta volna egész vagyonát. Most arra kéri, segítse őt 
ki, hogy visszatérhessen hazájába.

E hirlesujtólag hatott. A mama kétségbeesett s Rózsika 
is álmait látta rommá válni, hogy nem lehet a Béni fele­
sége, mert arra a harmincz forintra, mit a végrehajtások 
egy havi másolása jövedelmez, csak nem lehet megháza­
sodni. Nála a kiábrándulás nem hagyott nagy nyomot, 
mert a mint varrógépjén ismét lázasan dolgozott, más 
mindenki, csak Béni nem volt már az eszében. A mama 
meg direkt lemondott a tervről, mert a fűszeres segéd 
körül settenkedik egyre, a kiről megtudta, hogy önálló­
sítani fogja nem sokára magát. Hát hogy is adhatná 
lányát egy tintapazarlónak, a ki hozzá csakis árverési 
hirdetményeket másol, csekély harmincz pengőért ?

Kamondy Béni pedig a hivatalban másolás közben is 
mindig csak ábrándozik. A szegény nagybácsi már ki­
ment az eszéből, de a sorsjegyeket egyre vásárolja, hátha 
beüt a nyeremény s ennek folytán a Rózsika szive is 
visszafordul. A papucsos-egyletben a jegyzői tisztet seré­
nyen végzi s türelmetlenül várja a leszámolási napot, 
hogy ismét honoráriumát felvehesse s Rózsikát az ígért 
ajándékkal meglephesse. De szentül fogadja, hogy a 
hálákra el nem megy, lévén ebből múlt évi keserű tapasz­
talat ja, mire ha rá gondol, belátja, hogy szegény ember­
nek bizony szegény a szerencséje is. Telegdy Lajos.

Megnyugtatás.
■ '/ui. No, sohsem hittem volna, hogy az a tanulás 

nnyibe kerüljön !
' BN aztán még nem is tanulok sokat 1

Koldus-humor.

Koldus (egy házban, a hova már régóta jár koldulni, egy k rajé zárt 
kap). Bizony itt volna az ideje, hogy a fizetésemet meg­
javítsák. Ily öreg koldus, mint én. már megérdemelné 1



Az nem baj.

Vendég. Nézze, pinezér, ebben a levesben 
egy sváb bogár van.

Lefőzte

Pinezér. Oh kérem, az nem baj, főssel 
elhinni, nem kár érte !

i\vy 

tánezra
hívta a város egyik előkelő hölgyét, a ki nála dolgoztatott.

— Nem tehetem, — válaszolt a hölgy méltatlankodva.
— Talán már másnak ígérkezett nagyságos asszonyom ? — tuda­

kolja a czipész.
— Nem, hanem mert olyan szűkre csinálta a czipőmet. hogy nem

tudok benne tánczolni! _______ _

A prédikáczó hatása.

A s—i országos fegyintézetnek lelkésze egy társaság­
ban arról beszélt, hogy ő vasárnaponkint a íegyenezok- 
nek olyan szivreható, erkölcsnemesitő prédikácziót 
szokott tartani, hogy ezek a beszédek szemmel láthatólag 
a javulás útjára vezetik ezeket a gonosztevőket; a mi 
abból is kitűnik, hogy ezelőtt tizenkét évvel, midőn őt a 
fegyintézethez lelkészszé kinevezték, sokkal több fegyencz 
volt ott a fegyházban, mint most. Azóta a létszám 30"/o-ra 
apadt — folytatá tovább a lelkész, — a mi az ő szép 
prédikáczióinak a következménye lehet csupán.

A társaságban volt egyik tisztviselő erre azt felelte a 
páternek, hogy ő máskép fogja fel a dolgot; elismeri 
ugyan, hogy a közerkölcsi ség javulását ott a fegyházban 
a K. atya prédikácziói okozzák; de nem abban az 
irányban, a hogyan a lelkész úr azt felfogja, hanem ő 
azt hiszi, hogy a kiszabadult fegyenczek odakint a 
szabadlábon levő gonosztevőknek elbeszélik, hogy bent 
a fegyházban az elítélteknek minden vasárnap a {'őtisz­
telendő úr prédikáczióit is végig kell ám hallgatni. Ez az 
ijesztés aztán azt eredményezi, hogy inkább nem lopnak, 
nem rabolnak, nem gyilkolnak, nehogy ők is oda kerül­
jenek és hogy nekik is ne kelljen végig hallgatni azokat 
a hires prédikácziókat.

Orvos. Itt írtam önnek piÍniákat. Ha nem 
bírja szárazon lenyelni, hát egy kis vízzel 
le segítheti.

Iszik úr (aggasztóan). Jó, jó, doktor úr, de 
hát a vizet mivel segítsem le?

Megelőzték.

IIaldoklik a mészáros, felesége ott jajvoszé- 
kel, mikor vigasztalva igy szól a haldokló :

— Ha meghalok, édes jó feleségem, itt van 
az első legényünk, jó fiú, becsületes és jól 
érti a mesterséget, rám nem hoz szégyent.

Mire a nő fuldokolva rebegi:
— Ne busúlj, édes jó férjem, én egyetlen 

boldogságom, nyugodtan halhatsz meg, rég 
megbeszéltük mi ezt már egviitt a Józsival !

Érzékeny lelkek.

t

Egy férj dicsekedett, hogy neje oly jószivíí asszony, 
hogy csupa sajnálatból a szőnyegeket sem hagyja soha 
ki porolni.

— Eh, az semmi, — jegyzé meg egy másik, — az én 
nőm tegnap elájult, mikor elbeszélték neki, hogy N. úr 
az egész múlt hetet billiárdozással ütötte agyon.

. . ■ '
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Istenben boldogult B. J. barátom, a ki az erdők mé- 
Ivét mintegy negyven évig kutat,gáttá, beszélte az alábbi 
furcsa históriát.

Egyszer - beszélte az öreg úr, — a Laczi komám­
mal derekasan fölszerelve vaddisznóra rándultunk föl 
a hegyek közé. Hiszen tudja, uramöesóm, hogy mily sze- 
rencso szokta kisérni fegyveremet!. . . Hát most is, alig 
hogy állásba helyezkedtünk, két gyönyörű vaddisznó 
csörtet ki a sűrűből az előttünk elterülő síkságra. Egv- 
./erre azonban, mintha csak megláttak vagy megsza 
goltak volna bennünket, hirtelen megállották és moz­
dulatlanul bámultak abba az irányba, hol mi voltunk, 
mintha csak épen golyóinkra vártak volna.

Komámmal hamarosan összebeszéltünk és ezé 1 lm vet 
lük őket; egy pillanat ■ és gyönyörű zsákmány nyal 
térünk vissza lakhelyünkre. He a hihetetlen valami 
most megvalósult: elhibáztuk mind a kettőt!

Hogy történhetett az?
Mondom, öcsém, hogy ez az eset a vaddisznóságos 

ravaszságnak legcsodálatosabb és legkézzelfoghatóbb 
tanúbizonysága.

A komámmal ugyanis összebeszéltünk, mielőtt lőt­
tünk-, hogy melyikünk melyiket küldi ki ebből az árnyék 
világból; egész hidegvérben megállapodtunk abban, 
hogy én azt veszt m czélba, a melyiknek a farka fel van 
kunkorodva, a Laczi komám meg azt, a melyiknek a 
farka egyenesen fölfelé nyúlt. — Czéloztunk és abban a 
pillanatban, mikor a kakasokat megnyomtuk az az egye­
nes farkú összekunkorgatta a farkát, az pedig, a melyiknek 
a farka előbb föl volt kunkorodva, kiegyenesítette azt.

Hát bizony így elhibáztuk szépen mindegyiket és a 
komisz disznók röhögve futottak odább, hogy cselükre 
puskaporon kát kilőttük.

A jogi szótár.

Ugyesbajos dolga volt a falusi parasztnak a városban 
az ügyvédnél, a ki épen a vaskos kötetű jogi szótárt for-

i&Ets.lg

gáttá s abba annyira bele mélyedt, hogy nem igen lát­
szott figyelni a parasztra, aki végre megunva az ügyvéd 
hallgatását, így szólt hozzá:

— Nagyon érdekes lehet az a könyv, ugyan instálom 
alássan, miféle könyv légyen az ?

— Ez a jogi szótár.
— Aztán mi van benne ?
— Hát ebben minden benne van, a mi csak a pörös 

ügyekhez tartozik, — felelt az ügyvéd.
— Aujnye ! — szólt csodálkozó örömmel a paraszt, — 

akkor nézze meg benne szaporán a tekintetes úr, hogy 
mikor lesz már vége az én pőrémnek?

költészet és próza.

•Vő Oh, milyen gyönyörűség volna ily nyugodtan átevezni az egész életen! 
/ cr/, (a ki óraszámra bérelte a csónakot.) De nem egy koronájával óránkint!

Élczelő bíró.
Biró (egy csirkefogóhoz). Nem 

érdemied meg, hogy a nap reád 
süssön, tehát eltétetlek kilencz 
hónapra a hűvösre.

Bűntudat.

A kompánia vígan trécselt a 
törzsasztal körül, a mikor a 
pinezér a következő jelentéssel 
lép elébük:

—■ Egy ismeretlen hölgy oda­
kint! a férjét keresi. Talán az 
urak közül . . .

Erre valamennyi törzsven­
dég felugrott a helyéről és sietve 
távozott.
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Fér/. Sokkal gömbölyűbbnek tetszel nekem ebben a 
lovagló öltözetben. Talán kitömted magadat?

iVJ. Igen, hogy meg ne üssem magamat abban az eset­
ben, ha le találok esni a lóról.

líibliai hók.

Dolli, a ki valamikor még az «Énekek éneké»-t is tanul­
mányozta, nagyon szépet akart mondani a dúsgazdag 
Makeszblű Reginának, s igy vágta ki a bókot :

— Régi nodjsám, mogo von edj régi Eszther ! () mogo 
oronyos pisze fitoskájo von edj valóságos bábeli elefánt­
csonttorom, o ki felnyúl egész az égig!

Azok a c.iyermekek 1

Minden jóval kedveskednek a- szívesen látott vendég­
nek, a mi pinczéből, kamarából telik.

Már ö maga is megelégelte a hosszas kvaterkázást, 
midén a gazda mert fogytán volt az asztalon a bor, 
oda szól a hetesnek :

— Tóni, hozzon föl még egy üveggel abból a régi rix- 
lingből!

— Ne, ne, kérlek, tiltakozik a vendég, - semmi 
szin alatt se hozass föl többet! Nem iszom már cgv 
kvaterkával se többet!

Mire a vendég íia, a kis Sanyi, a legnagyobb csodálko­
zás hangján fölkiált:

— De papa ! hisz mindig azt mondod, hogy nem ihatsz 
otthon eleget; hát nem azért jöttél a, szőlőbe, hogy 
eleget igyál ?

Előrelátó.
Egy lakó, a ki ismeri házmesterének szokását, este 

tiz óratájt egyik barátjával eltávozott hazulról, ahová 
egy óra múlva szándékozott visszatérni.

Alig lépett ki a kapun, jól meghúzta a csengő tv üt.
— Miért csengetsz ? — kérdi tőle barátja.
— Hogy ideje legyen a házmesternek kinyitni a ka­

put, mire visszatérek.

Festőnél.

//é/y//. De hiszen a kepén a hajam barna, pedig nekem 
szőke hajam van, Ilogy értsem ezt ?

/ eső/. Kérem, az nem baj. Azon könnyen lehet segí­
teni, festesse nagysád barnára a haját!



Csupa komédia.

A fővárosban lakó mágnás birtokáról feljön a juhász 
fontos jelentéseket tenni. A főúr meg lévén elégedve a 
hűséges öreg szolgálataival, elküldi az állatkertbe az 
inassal. Az öreg szótlanul bámult meg mindent. Mikor 
visszajöttek, megkérdi tőle :

- No, öreg, hogy tetszett, a miket látott? 
Meginstálom alásan, méltóságos uram, — mondja 

nyugodtan az öreg, — csupa komédia az egész, hiszen 
olyan állatok nincsenek is !

Sokat kíván.
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Erónyiinek, a ki sokat adott rá, hogy cselédsége eré­
nyes legyen, szoptató dajkára volt szüksége. Egy fiatal 
nő jelentkezik a kishirdetésrc. Erény fi nek megtetszik 
a nő, csupán egy aggodalma van s kérdést intéz hozzá :

Mondja meg nekem az igazat, erkölcsös nő maga? 
Nem tért le soha az erény ösvényéről 1 

— Nagyságos uram, csak egy fiam volt.
Hogyan? — kiáltja Erény fi.— Magának fia volt 

s dajkának mer ajánlkozni ? 1 Szégyen gyalázat 1

Az ismétlő ipariskolából.
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£lantié. Te Kuncsor Pista, nevezz meg Jé __ WW ff"
egy ragadozó állatot 1

kuncsor IHsta (czipészinas). Hát amajsztram, az én ^ _ r --
gazdám.

Imiitú. Megbolondultál, te Pista, hogy volna a te gazdád ragadozó állat?
kuncsor l'ista. Igenis hogy az, még pedig nagyon ragadozó, mert mindennap megragadja az üstökömet.

Naiv kérdés.

; oka és Ti nka, ;i két idősebb nővér csúnyául össze- 
l; : s a szilaj haragra lobbant Linka aszóvita hevó- 
viméletlen és kevésbbé megtisztelő kifejezésekkel 
a nálánál idősebb Tin kát, a ki végre mégis lecsen- 
|,s esillapitólag igy szólt a haragos Lankához :

■N°’ noi lassabban egy kissé, mérsékeld magadat, 
"időd, hogy a harag árt a szépségnek.

l JÍ'zs*ke, a ki néma szemlélője volt a nagy szövi- 
k’ ern‘ oda sonipolygott Tinkához és kedves naiv- 

1 igy szólt hozzá :
* öv-e, 1 inka néni, maga már sokat haragudott az

■ I ben ?

Megfelelt.

Diák. Ha megbukom a vizsgán, bele ugróm a Dunába. 
Tanár. Bátran bele ugorhatsz, a tök nem merül a 

fenékre.

Vágyak.

A boldog szívnek vágya nagy,
A jóllétet úgy fogja föl:
Minél több boldogság, gyönyör.
8 a fájó szívnek óhaja 
Olyan sok, mégis oly kevés :
Minél kevesebb szenvedés.

Hann Béla.

*\h>.



Szemrehányás.

ltilion mindig találsz kifogásolni valót, — monda egy ügyvéd­
nek a felesége, — semmi sem jó, a mit főzetek neked, lustasággal, 
ostobasággal vádolsz ; ellenben mindig képes vagy ezernyi mentséget 
találni, hogy fölmentsenek egy gyilkost, a ki reácl bízza védelmét.

A védő.

Asszony. Nem szégyenled magadat, ilyen állapotban jönni haza? 
No várj csak, adok én neked !

Gyerek. Ne félj, apám, megvédelek én, maradj csak a hátam 
mögött!

< :zi(|ány alapossáy.

Keményen fagyott volt a föld s a ozigány 
szaporán kapkodva lábait, mezítláb igyek­
szik az utczán. Egy úr oda szól:

No, more, mért nem húzol csizmát, nem 
lelsz, hogy elvisz az ördög?

Nem biz én, tán hogy a sötétségben ne 
lásson a tyúkszemem?

l átatlanul non» haj.
Xuyysáyu. Ugyan Julcsa, nem szégyenled 

magadat? Eddig tisztességes leánynak hitte­
lek s most arra lépek a konyhába, hogy ez 
a baka, a ki még nem is vőlegényed, meg­
ölel, megcsókol! Hogy engedheted azt? !

.lulcsn. Oh, naccsága kérőm, tessék most 
az egyszer elnézni, dehogyis engedőm ! Most 
az egyszer épen csak véletlenségbííl esett 
mög rajtam, máskor mindétig csak ojankor 
cselökszi mög a Pista, ha a naccsága 
nem látható

Az ehetőit tojások.

A selyemtenyésztési felügyelő Kertes köz­
ség birájárnak selyembogár petéket küldött, 
hogy a selyemtenyésztést Kertesen meghono­
sítsa. A tenyésztésre vonatkozó utasítást 
azonban elfelejtette megküldeni.

A kertesi biró, a ki soha életében nem 
látott még selyemhernyó-petét, azt hitte, 
hogy azok valami vetemény-magvak, azért 
aztán szépen elvetette kertjében és várta, 
hogy majd mit; hoz a kikelet? Midőn aztán 
a felügyelő kőrútjában Kertesre is betért, 
hogy személyesen is meggyőződést szerez­
zen a selyemhernyó-tenyésztés haladásáról, 
nagyott nézett, még nagyobbat káromkodott, 
aztán végre legnagyobbat nevetett, mikor a 
bírótól értesült, hogy a hernyó-magvakat elve­
tette, de még mindeddig nem keltek ki a 
hernyók.

Naiv.

Két gyermek vitatkozik s kölcsönösen ma­
gasztalják egymásnak az édes anyjukat.

—- Az én mamám igy tesz.
— Az enyém meg úgy tesz.
A vita egyre élénkebb lesz.

Tudok olyat, a mit az én mamám meg 
tud tenni, a tied azonban nem.

—-Mi az ?
Egyszerre ki tudja venni minden fogát!



Könyvpiac/.

Hunok liarcza. Regéuv, irta Werner Gyula. A Ferenc/, király 
I ,,ra|iói vett korrnjzban szinte megelevenedik előttünk a múlt 

■ izad eleje, oly híven állítja elénk a szerző, melynek érdekes 
és bonyodalmas mese szolgál központul. A ti inger és Wolfner 
!,>le Egyetemes líegónytárban jelent meg s ára a két kötetnek 
piros vászonkotésben 2 korona.

I kronxtadti hóin. Pemberton .1/. regénye. Az angol regényíró 
elvan drámai cselekményt dolgozott fel regényében, a mely való- 

,, ,r;vl lebilincseli az olvasót. A < lyőry Ilona által zamatos magyar- 
■ aggal fordított regény az Egyetemes Regénytárban jelent meg s 
ára kötve egy korona.

FI a óin x József ókori héber történetírónak A zsidók ösrryi voltá- 
n;/ szóló vitairatát fordította le és adta ki Istóczy Győző, a ki 
évekkel ezelőtt Flaviusnak a zsidó háborúról irt müvét is lefor­
dította. Ára hat korona.

(i/s'jíf/f/i/ufi’si beszéd a hadsereyrűl. Elmondotta tizemere Miklós 
a véderővita folyamán. Kiadta az Athemeum.

Sziszifusz. Nincs minden humor Injával, de sajnos, már nem 
új ötlet. Az aprajának több hasznát vi .szazuk. Budapest, M. G.
Egytől-cgyig jóízű apróságok. Nem is hevertetjük sokáig. Buda­
pest. H. K. Java részét már is felhasználtak. Egyikre felképelés 
vár. Kolozsvár, P. P. Legközelebb sor kerül rájuk, de kép nél­
kül. Budapest, 0. B. Mind eredetiek s jobbára sikerültek is.
Istenhegy. Egyiket a közlendők közé tettük, a többi már régi jó 
ismerősünk. Budapest, Z. 0. A múlt heti helyet kap, az újszülött 
azonban végelgyengülésben szenved Budapest, K. K. Elcsépelt 
ötletet szedett új rímekbe. Fordítva jobb szeretnék.
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melynek a székesfőváros IV IX. kerületeiben fekvő laká­
sokról való elszállításáról a központi monetjegyiroda 
(IV., Vigadó tér) is gondoskodik, a vasúti illetékeken felül 
a fiúmé —abháziad hajóvonalra, az ezen vonalon minden 
egész jegy után engedélyezett 50 kg., gyermekjegy után 
pedig "Jó kg. szabadsúly tekintetbe vételével, minden 10 kg. 
podgyásztúl súly ért 10 fillér, továbbá a podgy ásznak Fia­
méban a vasútról a hajóra vagy viszont való átszállításá­
ért darabonkint 50 fillér fizetendő. Abbáziában a podgy ász­
nak a hajóról a lakásra vagy viszont való elszállításáról 
a Nagel és Wortmann-féle utazási iroda gondoskodik.

Budapest, 1908 április hóban. Az igazgatóság.

57578. sz.
A Budapest inarelieggi vonalon közlekedő vona­
toknak Esztergom e avargőzös megállóhelyen 

való újbóli megállítása.
Minthogy az esztergomi helyi gőzhajó részvény-társaság 

csavargőzös-meneteit Eszlergom-város és Esztergom-csavar­
gőzös megállóhely között folyó évi április hó 5-ével ismét 
megindította, a fenti naptól kezdve a budapest— marcheggi 
vonalon közlekedő személyszállító vonatok, melyek Eszter­
gom csavargőzös megállóhelyen menetrendszerű tartózko­
dással bírnak, ott ismét megáliittatnak és ennek folytán 
Esztergom-városba szóló közvetlen menetjegyek is ismét 
kiadatnak.

Budapest, 1903. április hóban. Az igazgatóság.

x Vértfyóijyitás (llemopatia). Uj és eredeti 11 év 
óta kipróbált gyógymód, a mely hazánk és a külfödi jobb 
köreiben általános elismerésnek örvend. Rendkívüli jó siker­
rel lesz alkalmazva asthma, szív-, gyomor-, hólyag- és 
idegbajoknál, vér- 6s bőrbántalmak ellen és kizárja az elme­
zavar és szélhűdés beálltát. A kezelése kellemes, nem gátolja 
a beteget napi foglalkozásában, tartós, gyökeres gyógyulást 
eredményez. E gyógymód megalapítója Dr. Kovács J. tő­
városi orvos, a kinek Budapesten, iá, Váczi-körut i8 sz. 
alatt egy, ezen czélra berendezett orvosi rendelő intézet, 
van, melyet mindazoknak legmelegebben ajánljuk, a kik a 
fent elősorolt bajok valamelyikében szenvednek. Dr. Kovács J. 
levélbeli megkeresésre készségesen válaszol. A nevezettnél 
a vcrgyógyitásról szóló értekezés I korona beküldése ellené­
ben díjmentesen kapható.

Magyar királyi államvasutak.
5593-2 Cm. sz.
\ vasúti forgalom h-honyolitnsa a húsvéti ünne­

pek alatt.
\ magyar királyi államvasutak a húsvéti ünnepek alkal­

midul! u forgalom akadály tálán lebonyolít ísa érdekében 
m gtelolő előkészületeket tesznek. Virág vasárnapon és a 
n előző napon a központi menetjegyiroda (1V., Vigadó- 
•' r I i Rómába és Konstant inápol \ ba társasutazásokat ren 
dez. Miután pedig a húsvéti ünnepek alatt Erdélybe és 
1 iutueba is előreláthatólag nagyobb számban utazó kirán­
dulok lesznek, ezek kényelmére a rendes vonatokhoz nagyobb 

mm kocsik fognak csatoltatok Egyúttal megjegyeztettik, 
"-\ a központi menetjegy iroda az utóbbi vonalakra esino- 

1,11 kiállított útleírásokat bocsát ki, melyek ezen irodában 
-11 fillérért megszerezhetők. Tekintettel a várható nagy 
'"igalomva és a pályaudvarok személy pún/.tárainál beálló 

okulásra, ajánlatos, liog\' az utasok menetjegyeiket a koz - 
úti menetjegy irodában már előre megváltsák, méh iroda 
"Imt már néhány nappal előbb is kiszolgáltat ja és ugyanott 

• »ti podgyászt is bárhova közvetlenül felveszi. 
Budapest, 1908. évi április hő J án. A: igazgatóság.

'fi-Wl 903. Cm. sz.
lö"*/.\ ellen podgy ászlel vétel Ab bűz in lm.

A magyar királyi államvasutak az Abbáziába utazó 
zőnseg kényelmére intézkedett, hogy összes saját állo- 

! am>l Abbáziába, valamint viszont az utipodgyász koz- 
^ 11 until feladható legyen. A feladandó poggyászért,

ORF .Mezőgazdák ügyeimébe! “W
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Elismert kitűnő hazai gyártmány!
25011 giizcs(í|iliíkiíszli‘í cs 100,000
külön féle kiselili gazdasági-írén üzemben.

Czim :

ELSŐ MAGYAR
gazdasági gépgyár részvény • társulat

BUDAPESTEN,
K ü 1 s ő v á czi-út lí). szá in.

< R őzesé plő k ész 1 e lek
2' 2, 372, 4, 4Ví, (i, 8, 10, 12 lóerejü nagy­

ságban.
Maga lí járók (úti mozdonyok).

Kérjük minden szakbavágó kérdéssel bizalom­
mal hozzánk fordulni, készséggel adunk kime­

rítő és felvilágosító választ.

Árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik.
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' iiklin-Tirsulat nyomdája
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baráti Lajos.

A képeket horganyba ed/.i Fhkund



Magyar királyi államvasutak.
49905/903. Cm. sz.
Kombinált vasúti és hajózási személyforgalom.

A f. évi hajózási idény megnyíltával a Budapest — Bécs 
és Pozsony—Bécs közötti személyforgalom részére új 
vasúti és hajózási személydijszabás lé]) életbe, melynek 
alapján Budapest és Becs, valamint Pozsony és Bécs 
között új árakon oly menettérti jegyek adatnak ki, me­
lyekkel Budapestről, illetőleg Pozsonyból Becsbe vasúton, 
vissza pedig a cs. kir. szál). I. duuagőzhajózási társaság 
hajóival lehet utazni. Ezen díjszabás, melylyel az 1899. 
évi hasonnevű díjszabás érvényen kívül helyeztetik, a 
magyar királyi államvasutak díjszabás elárusító-irodájá­
ban (VI., Csengery-utoza 33. sz.) 10 fillérért kapható. 

Budapest, 1903 márczius hóban. , Iz igazgatásúi/.

52106/Fi. sz.
A magyar királyi államvasutak szombathelyi üzlet ve­

zetőségének kezelése alá tartozó felső-eőr—tarcsa—felső­
lövői helyi érdekű vasút Felső-Eőr és Felső-Lövő állomá­
sokkal, továbbá Tarcsa fürdő rakodó-állomással és Alsó- 
Lövő megállóhelylyel f. évi márczius hó 25-én a nyilvános 
forgalomnak átadatott. Az állomások és Tarcsa fürdő 
rakodó-állomás az ösezforgalomra vannak berendezve. 
Alsó-Lövő megállóhely pedig csak személy- és podgyász- 
forgalomra szolgál.

Budapest, 1903 márczius 27-én. , Iz igazgatóság.

m. sz.
Első leánykiházasitási egylet

Leány és fiú biztositó intézet,

Budapesten, VI. Terézkörut 40.
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb es legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali haláleset! biztosítás. Kötvény 
es bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal es 

felvilágosítással szolgál az intézet.

legjobb asztali- és üdítő ital,

lumpiK

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége­
bajoknál, gyomor- és hólyaghurutnál.

Mattoni Henrik, Mslii és Suáapest.

ír—)□

I
Ne vegyen senki hang­

szert, mig

műliaugszerész legújabb 
képes árjegyzékét át nem 
olvasta, melyet ingyen 

és hérmentve küld

Budapestről, Ki- 
rály-utcza 44 U.

Bőrszékipar,
butorbó'rsajtolás és bőrfaragás

KENDI ANTAL
BUDAPEST. V., Károly-utcza 2.

az evangélikus iskolaépületben.
Nagy raktár valódi borszékek és 
karos székekben, olcsóbb árban, mint eddig. Használt 1 

nádszékek átalakítása bőrszékekre.

BAYE R-féle

tyúkszem, bőrkéreg

és bórkeményedés
ellen legjobb és legbiztosabb szer.

Egy eredeti tekercs 80 till,
1 korona beküldése után bérmentve B 

küldi az egyedüli készítő

Vöröskereszt gyógyszertár
Budapesten, Andrássy-út 84.

Kapható gyógyszertárakban és drogériákban 1

VÉDJE <J1

m

Orvosi vizsgálat nélkül
a külföldön fényesen bevált, saját specziális 
módszer szerint, köt megélési-, haláleset i- 
és gyermek - biztosításokat az 1844 óta

fennálló

TEIIR
élet biztosító veszvén vfávsasáu

e #1

magyarországi igazgatóság: (igazgató Berényi lm ),

Budapest, Evzsébel-kövul 5i$.
Biztosítási állomány 1901 decz. 3 1 -én li es 51 1,(>72.073 U) 
Különböző tartalék ....... 248,30ö.93(W)3

Fő- és vezérügynökök az ország minden részt ’e 
kerestetnek. Üzletszerzők felvétetnek.

teleeos TELE FOS .Vő 9.
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es felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anyakönywe- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ÉS TÁRSA
rt

0 császári és királyi Fensége József főherczeg udvari
BUDAPEST,

Sütő-utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
Arieggzékek készséggel küldetnek.

BLUM ES TÁRSA, SÜTŐ-UTCZA 2.
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Vér-, Ideg- és Bőrbetegségek
legajánlhatóbb szakorvosa.

Dr. Czinczár J.
egyetem, orvostudor

03 évi kórházi és magú úgy a kori a ti tapasztalatainál 
fogva mind eme betegségek gyógyítása tekintetében 
alapos, gyors és biztos gyógymódjai által fenti ba­

jokban kiválóan ajánlható. Úgyszintén ^az

IDEGGYENGESÉG
alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi.

Rendi intézet: Bmlapsst, VII.,K ároly-k örnt 5.
1. emelet, bejárat a lépcsőházból.

Rendelés: délelőtti 10 -4, és este <>—s 
óráig'. Külön vá-óternek. Külön be-es kijárat. Le­
velekre azonnal válaszol. Gyógyszerről gondoskodik.

A család legjobb

szórakoztatója 
egy Sternberg-fonográí!

Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s bol­
dog órak emlékét.

Ára 10, 15, 20, 25, 30, 35. 4 5, 65, 85 frt és feljebb.

líeszél minden nyelven.
Játsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart

.ft!'-..'

W' 1

Sternberg Ármin és testvére
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest, Kerepesi-úl sz.
Képes hangszer-árjegyzék (minden czikkről kü­
lön) ingyen kapható, csak megnevezendő, hogy 

miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

■ff™»

Szí ANNA j
törv. védett szabadalom tiszta malátából előállított malát. 
készítmények a legjobbak, kitünően beváltak, első 
orvosi szaktekintélyek által elismertek, búzáin.,, 
sabb állandó használat mellett páratlan hatásún u.

Szí ANNA M AL AT AK ESERÜ
mindennapi fogyasztásnál, I —2 pohárral étkezés előtt, kel; 
mos és páratlan hatása gyomorerösitő és étvágygerjesztő ; 
tiszta malátából készült festetten ital, az egészségesek erő­
sítő, a betegek gyógyító itala. Gyomor- és bélbajosot- 

nak nélkülözhetetlen. I eredeti palaczk 2'30 korona

Szí ANNA MALÁTALIKŐR
az összes bel és külföldi likőrök királya, tiszta malátából 
készült, festetten, üdítő, egészséges, kellemes diätetikus ital. 
Gyermekeknek is adható, erősít, üdít, köhögésnél hurutos, 
bántál máknál kitünően enyhít. 1 eredeti palaczk 2'30 kor.

S/t ANNA MALATACACES
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül, tiszta malátából ke- j 
szült legjobb tea, és tápsütemény egészségeseknek, bote- I 
geknek, felnőtteknek és gyermekeknek. Egy nagydoboz 2 ko-1 
róna, kis doboz 50 fillér. — Számos orvosi elismervény

Kapható minden nagyobb fiiszer- és csemegekereskedésben. Főraktár gyógy­
szerészek és drogueriák részére: Nádor-gyógyszertár váczi-körut 17. Oda, a hol 

még nem kapható, bérmentve utánvétellel küldi a nevezett gyógyszertár és a

Szt Anna Malátakészitmóny - Vállalat Kis-Velencéén,
Viszontelárusitók szíveskedjenek közvetlenül ide fordulni. 98", 1 j

wmrm

Hirdetések
e lap részére csakis a 

hirdetési felvételi iro­
dában

Tenczer Gyula
Budapest, IV. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.

Ugyanott minden bei- ér 
külföldi lap részére hir­

detések a leg jutányosabb 
árak mellett eszközöl­

tetnek.

sut > t

FÉRFIAK es NŐKNEK
legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecs­
kendezés nélkül a legbiztosabb gyógyszernek a

,.Smiid. labdacsok“
bizonyultak. Egy doboz 1ÖO labdacs tartalommal és 
pontos használati utasítással 6 korona. Vidékre után­

vétel mellett diskreten küldi a

„M;i()v;ii‘ kii‘ályu<)yó<j y sze i*lár
Budapest,V., Marokkói n. 1 (Erzsébet-tér sarok).

ÉLOKEIUTEÍ'
filetlilscliia csemeték és magvak.

Ezer darab kétéves csemete ára 6 forint,elegendő 
kétszáz méter kerítés örökítéséhez.

rr r
71

A esemelék kel éves, egy méter magas, botvaslagságuak.
Unas tövisii, igen gyorsan fejlődő sövény növény. Hz azegu li, 

méh bői oly örökös körítés nevelhető pár év alatt, rendkívül esi'. I\ 
kiadassa!, melyen nem hogy ember, de semmiféle állat, még az ro 
nyíllak sem hatolhatnak ál. .Nagyobb és kisebb birtokok. hegy 
ségek. legelők, udvarok, majorok, kertek, temetők sth.. sth. 
olcsóbban eg\ szersmindenkorra kulcsosai z irhalöan keríthet- 
riil. Höelőnye még az is, hogy egc-z május középéig a legjobb i 
méiiviivel ullelhe ö. Minden rendeléshez rajzok il 
ellátott ültetési és kezelési utasítás melléi 1- 
tetik.

Bővebb tájékozás végett színes fény nyomain díszes árjegy ,• 
ingyen és bérmentve küldetnek rendelési kötelezettsc 
kill Az árjegyzésen kívül egy oly könyvet kap ezzel, ki c< 
egy levelezőlapon tudatja, hogy nincsen az a ház. vagy család 
annak tartalmát haszonra ne fordítanák, városon, falun, pus a 
gazdag vagy szegény családnál egyaránt. Így még azoknak is **- 
kében áll kik rendelni semmit nem akarunk, rl 
benne számos olv közleménvek foglaltatnak, melyek minden! *’k 
nagy szolgálatot tesznek.

Hzirn: «Érinclléki Első Szölöoljtvány-Telep 
Nagy-Kágya, a. p. Székelyhid.

Franklin-Táreulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem utcz i t.


